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1 Matth. 1,1 - Marc. 1,1 - Luc. 1,1-4 - Ioh. 1,1-18 [or. 1]

I. PRAEFATIO

EINGANG PREFACE
1. Prologus
Einleitung Prologue
Matth. 1,1 Marec. 1,1 Luc. 1,1-4 Ioh. 1,1-18
KATA MAGOGAION» KATA MAPKON" (KATA AOYKAN" KATA IQANNHN)
1BifAog yevésemg Incob Xpiotod | 1’Apyn 10d edayyediov ’Incod | I’Eneidinep moAloi &mexsipn- | 1’Ev dpyxij fiv 6 Adyoc, kai 6 Ao-
viod Aavid viod *ABpady. Xptotob f[vioh Ogod]):. cav avota&acObal dinynotv mept | yog AV wpdg tOV Oedv, xai 0eog
(nr.6 1,2-17 p.5) (nr.d3 1,2-6 p.12) TOV TENANpoopnuéveV &v Huiv | Av 6 A0Y0G. 200T0¢ RV &v apx i

mpayndtov, 2kabng mapédooav | Tpog Tov Bgdv. 3ravia S’ avtod
Nuiv ol &’ dpyiig avténmtal kal | &yévero, Kai ympic adtod dyéveto
DINPETOL YEVOUEVOL TOD AOYOU, | fODBE EVYE. O yéyovev:! 4&v adtd
3¢dote kapol T mtapnkoAovdnkott | Lon v, kal /| {of v 10 ed
dvobev ooy dkpipdg kobeEfg | Dty AvBpdrov™* Skai t0 @&
colL ypayai, kpatiote Oed@ihe, | év Tf) okotia @aivetl, kai 1) okotio
4iva Emyvag mept @v katnyhong | adtd od katéhaBev. 6°Eyéveto
AOYQV 1TV Go@aieiay. GvOpwmrog, AmecTAAUEVOS TaPQ
0god, T Gvopa oadt® ‘lodvvng:

700t0Gg NAOev gic paprtupiav iva
poptupnon mept Tod Qwtodg, iva
MAVTEG TIGTELCWGOLY O avToD.
800K v £KeIvog 10 OiC, GAL’ Tvo
naptopfion nepi 100 w66, O Hy 10 9dg 10 GAnOvdv, 6 portilel tdvto GvBponov, pyOHEVOV £l TOV KOGUOV.

10gv 1® koou® NV, Kal 6 KOGHOG 81 adTod £yéveto, Kal 6 kdopog adTdV odK Eyvm. 1eic td id1a HABeV, kai of iSiot
abtov oL mapéhafov. 128cot 8¢ ElaPov adtov, Edokev adtoic &Eovsiav tékva Beod yevésHat, Toic TioTEDOL-
o gl 10 dvopa avtob, 13fol obk" €& aipdtwv oddE &k Belnpatog capkdg DoddE &k BeAfuatog Gv8pogN GAN
¢k Beod léyevvhOnoav.

14Kail 6 Loyog capf €yéveto kai €oknveocev &v fuiv, kol &0eacdueda thv §6Eav adtod, S6Eav dC povo-
yevodg mapa matpdg, mAHpNG xapitog koi GAnbeiog. 15 Joavvng paptupel mepi adtod koi kékpoyev Aéyov:
fobtog Av &v elmov ) 6 Omicw pov £pxdpevog T Eumpochiv pov yéyovev, 8TL mP®TOC HOL nv. 16rdtL gk
00 mAnpdpatog adtod fuelc maveg EldBopev kai xapv avti xdpirog: 17811 O vopog die Mavotng £560m,
N Mépig kol N aindera dia “Incob Xpiotod &yévero. 18@edv oddeic Edmpoakev mdTOTE fpovoyevng 0eog) &
v eic 1OV kOAmov 100 matpdg Ekeivog EEnyHoatoT.

(nr 31,1923 p.12)

Matth.: Inscriptio: (evayyehiov k. Mat0. (Ma00. W) D W £13 9 ! aylov gv. k. M. ST al | apxn ovv Bew tov k. M. gv.ov 1241 al | ex tov x. M. Lal | txt (X B)

Marec.: Inscriptio: fevayyehiov k. M. ADLW®O 13190 lat | to k. M. ay. gvayy. 209 al(vg) | txt (RB)pc @1 ¢t - R*O (28) pc; Or | viov tov kvplov 1241 ! rxt K1
BD L Wpc (sed tov 6. A f1-139R) latt sy co; Iriat | 1 et i1, (v. 3 nr. 13) (Ir) Or Epiph

Luc.: Inscriptio: fevayyeliov k. A. (A)DL WO Z W M lat | 10 k. A. aytov svayy. 209 a/ | apxn tov k. A. aylov evayyehiov 1241 pe | txt (RB) pcvgst @ 3 T (Act 15,28)
et spiritui sancto b q

Ioh.: Inscriptio: fevayyeriov k. 1. P75 (A)CDL WSO W O | aylov ev. k. 1. (28)al | txt (RB) @3 (ovdev P R* D f1pc; Ir | it - er i1, Re (©) ¥ 050c f1-13 9}
syP-h bo | txt 7% C D L WS 050* pc b vgs sy¢ sa; Ir Tert Cl Or (sine interp. vl incert. P66.75* X* A B A 063 al) ® 4 Meoriv R Ditsa?; CIpt Ormss | - Ws | O B*
® 6 Nkupiov D* | Tnv X* D* Wssyc ® 13 rouk et Teyevvn®- D* | qui (- Tert) non et natus est b; Iriat Tert | txt P66 X B2 C D¢ LWs W 063 f1-13 9} (sed gyevno-
PPAB*AO28pc) | OB* @ 15 four. nv o etmwv: X! B* C*; Or | ovt. nv X* | Toc X* Wsc @ 16 Mkat A C? Ws @ ¥ 063 f1-13 90 lat sy bo™s; Or | txt Ps6-75 R B
C*D L33 pcitco; Did @ 17 Ty, e P8 (SW)itsy?* @ 18 (- 0 u. Oeog PP R!33pc | * 0 p. viog ACP O ¥ 063 f1-13 90 lat syeh | €1 un o p. vi. WSt | rxr 66 X*
B C* L pc; Ir Or Did [p. 6gov Burney ¢j] | Tnuiv Wsc sy

100e)ct Act 1,1-2 || 1cf 24-28 || 24-25¢f 13
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[no. 1]

Matt. 1.1
THE GOSPEL
ACCORDING TO MATTHEW
1The book of the genealogy of Je-
sus Christ, the son of David, the
son of Abraham.

(no.6 1.2-17 p.5)

Matt. 1.1 - Mark 1.1 - Luke 1.1-4 - John 1.1-18

I. PREFACE

1. Prologue

Mark 1.1
THE GOSPEL
ACCORDING TO MARK
1'The beginning of the gospel of Je-
sus Christ, the Son of God.s

(no. 13 1.2-6 p.12)

Luke 1.1-4
THE GOSPEL
ACCORDING TO LUKE

ITnasmuch as many have under-
taken to compile a narrative of the
things which have been accom-
plished among us, 2just as they
were delivered to us by those who
from the beginning were eyewit-
nesses and ministers of the word,
3it seemed good to me also, hav-
ing followed all things closely for
some time past, to write an order-
ly account for you, most excellent
Theophilus, 4that you may know

John 1.1-18
THE GOSPEL
ACCORDING TO JOHN

1In the beginning was the Word,
and the Word was with God, and
the Word was God. 2He was in
the beginning with God; 3all
things were made through him,
and without him was not anything
made that was made. 4In him was
life,2 and the life was the light of
men. 5 The light shines in the dark-
ness, and the darkness has not
overcome it. 6There was a man
sent from God, whose name was

John. 7He came for testimony, to
bear witness to the light, that all
might believe through him. 8He
was not the light, but came to bear
witness to the light. 9The true light that enlightens every man was coming into the world. 19He was in the world,
and the world was made through him, yet the world knew him not. 11 He came to his own home, and his own people
received him not. 12But to all who received him, who believed in his name, he gave power to become children of
God; 13who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of God.

14And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth ; we have beheld his glory, glory as of
the only Son from the Father. 15(John bore witness to him, and cried, “This was he of whom I said, ‘He who comes
after me ranks before me, for he was before me.”””) 16 And from his fulness have we all received, grace upon grace.
17For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 18No one has ever seen God;
the only Son,? who is in the bosom of the Father, he has made him known.

(no. 13 1.19-23 p._12)

the truth concerning the things of
which you have been informed.

Matt.: to S. Matthew A R! | 1 generation A R

Mark: to S. Mark A R!

Luke: to S. Luke A R! || 1 taken in hand A R | draw up a narrative R ! set forth in order a declaration A | of (concerning R) those things (matters R) A R | have been
fulfilled R | are most surely believed A || 2 they delivered them unto us A R | by those] - A R || 3 having had perfect understanding of A | having traced the course
of R | closely] - A | accurately R | from the very (- R) first, A R | write unto thee in order A R || 4 the certainty A R | of those things A | instructed A R

John: to S. John AR! || 2 The same was AR || 3 by him AR | that hath been R Il 5 apprehended (comprehended A) it not. AR | 6 There came R || 7 The
same came for (+a A) witness A R | that he might bear witness R | of the AR | all men A | 8 that Light A 2x | came] was sent to A | that he might bear R | wit-
ness of AR || 9 That (There R) was the true light, (+ even the light R) which lighteth every man that cometh (coming R) into AR || 10 by him AR | 11 home]
-~ AR | and they that were his own R | people] - AR | 12 But as many as received him, to them gave he power (the right R) to become the sons (children R) of
God, even to them that believe on his name: AR || 14 was made A | among us (and we beheld his glory, the (- R) glory as of the only begotten of (from R) the
Father), full of grace and truth. AR || 15 witness of A R | cried (crieth R), saying AR | spake A | me is preferred (become R) before AR | 16 have] - R | and grace
for grace AR || 17 by Moses A R | but grace A | by Jesus AR | 18 ever] - AR | God at any time A R | only begotten Son A R | he has declared him. A R

Mark: a Other ancient authorities omit the Son of God

Luke: a Or accurately || 2: 1Jn. 1.1; Acts 1.21; Heb. 2.3 || 3: Acts 1.1 || 4: Jn. 20.31

John: a Or was not anything made. That which has been made was life in him || b Other ancient authorities read God |l 1: Gen. 1.1; 1Jn. 1.1; Rev. 19.13; Jn. 17.5 || 3: Col.
1.16; 1Cor. 8.6; Heb. 1.2 || 4: Jn. 5.26; 11.25; 14.6 || 5: Jn. 9.5, 12.46 || 6: Mk. 1.4; Mt. 3.1; Lk. 3.3; Jn. 1.19-23 || 9: 1Jn. 28 || 12: Gal. 3.26; Jn. 3.18; 1Jn. 5.13 |
13: Jn. 3.5 1Pet. 1.23; Jas. 1.18; 1Jn. 3.9 || 14: Rom. 1.3; Gal. 4.4; Phil. 2.7; 1Tim. 3.16; Heb. 2.14; 1Jn. 42 || 15: Jn. 1.30 || 16: Col. 1.19; 2.9; Eph. 1.23; Rom. 5.21 |
17: Jn. 7.19 || 18: Ex. 33.20; Jn. 6.26; 1Jn. 4.12; Jn. 3.11
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2 Mattn. 1,1 — Marc. 1,1 - Luc. 1,5-25 - Ioh. 1,1-18 [nr. 2]

II. EXORDIUM
VORGESCHICHTE INTRODUCTION

2. Annuntiatio nativitatis Toannis
Ankiindigung der Geburt Johannes des T#ufers The Promise of the Birth of John the Baptist

Matth. | Marc, Luc. 1,5-25 Ioh.
5’Eyéveto év taic fiuépaig ‘Hpddov T Baciréng tiig “Tovdaiag iepedg Tig dvopatt Zayapiag € Epnuepiac "ABid,
Kai yov abt® €k 1@V Buyatépmv "Aapav kai 10 Svopa adtiic "EAcdBet. Sficav 8¢ Sikaiot aupdtepot Mévov-
tiov 100 Beol, mopevdpevol &v macaig taig &violaic kai dikoiduacty Tod Kupiov duepntol. 7kai odk YV od-
T0i¢ TéKvoV, kaBott fiv On 'EAicafer oteipa, xai Gueotepor mpoPefnkodteg &v taic fuépalg adtdv fHoav.
8°Eyéveto 8¢ &v 1@ iepatevelv adtov &v ti tael tfic Epnuepiag adtod Evavtt Tod Oeod, dxatd TO EBoc TG
iepateiag Elaye tod Buuidcor elcerbov gic TOV vadv tod Mkupiov, 10kai miv 10 TAROOC fv TOD Aaod TPOG-
euxouevov EEo 1) dpq tod Bupiduatoc. 116G 8¢ adtd dyyehog kupiov Ecthg éx Se€idv T0D BuoiacTnpiov
00 Bupidpatog. 2kai érapdxbn Zaxapiog iddv kai @oBog émémecev &m’ adtov. elnev 88 mpoc adtdv &
Gyyehog T+ un @oPod, Zaxapia, d16TL elonkovshn 1 Séncic cov, kai f yovi cov "EAcdfer YEVVAGEL LIOV
Ocot kai kaAéoelg 10 Svopa adtod ‘lwdavvny. 4xai Eotar xapd cot kai dyorliooic kai moAloi &mi T Myevé-
oeL adtod yapnoovtal. 1SEcstar yap péyag évamov [tod] kupiov), kai oivov xai cikepa od pn min, kai
nvebpatog Gyiov mAncOnoetal Ett f€k kothiag untpdg adTod, 16Kai ToAAOLG TV LidV Iopanh Emiotpéyet &ni
KOplov tov Beov adtdv. 7xoi adtog Mmpoehevoetol &vomov adtod &v mvedpatt kai dvvaust *HAiov, &mi-
otpéyor xapdiag matépov émi tékvae kal Gnedeic &v @poviicel dikainv, Etolndoatl Kvpi® ACOV KATEGKEL-
acpévov. 18kai glnev Zoyapiag mpdg 1OV dyyehov: katd Ti yvdoopar tobto; &yed Yap eipt npecPOTNG Kai 7
Yovii pov mpoBefnkvio &v talg Auépaig adtiic. 19kai drokpibeic & dyyelog elnev adtd* &yd eipt Cafpyr 6
fropectnkag évamniov to00 Beod kal drectdAnv Aaificar mpdc o& koi edayyelicaohai oot tadto: 20xai iSov
Eon clondv kol un dvvapevog Aaificol dxpt Aig AUEPag Yévntal Tadta, avd’ Gv odK EmicTELGUC T0ig AdYOLg
pov, oitiveg "mAnpwdncovtal eig tOV kapov adtdv. 2lkai fiv 6 Aadg Mmpocdokdv OV Zayapiav kai £0av-
patov &v 1@ xpovilewy fév 1@ vad adtovd. 228Eehbmv 8¢ obk &d0vato Aarficar adtoic, kol &néyvoocav 61
omtociav édpakev &v 1@ vad' kol adtog Av Sovebwv adtoic kai Siépevev koEHC. 23kai £€yéveto ¢ &nAn-
oOnoav ai fuépar Tig Aettovpyiog adtol, anfil@ev eic OV olkov adtod. 24Metd 6¢ tadtag TAG NUEPAG GULV-
éhaPev "EMcdBer 1 yovi adtod kol mepiékpuBev Eavtiv pfivag mévie Aéyovsa 258t oltmwg pot memoinkey T
KUpLog &v Nuépaig aic Eneidev dpereiv T Svelddg pov &v avlpmmorc.

5 Troo ACD®O0S3 /1139 sa (bo) | txt RELRWEWpc ® 6 Mevomtov AC)DLRWOZEO053f11390 | txt RBC*W892.1241pc ®© TOBW/f131424pc 9T
fgov C*D W 1424 pc @ 13 Tkupiov © 700 pcc fi2lsamss | OD A 1 pc; Orlat @ 14 Myevvnoer I' W 053 f1:13 28, 33. 700. 1241. 1424 pm @ 15 (1t 2R A CLecf133.1010.
1241 pm; Cyr | tov Bgov O V¥ 13 700. 1424 al | txt BD K L* W I" A 053. 28. 565. 892 pm | fev -Aa Witsy @ 17 F'mpocehevoetat B* C L al | nporopevsetat 945 pc | txt
RAB2DWOWYO053f139co ® 19 Mapectog D @ 20 MAncOncovrar D (W)ZW*; Or e 21 M'rpocdexopevog D | (4 1-3 RACD® 0130 (1139 | 4 700 pc |
txt BLWEWY 565pc @ 25 To ABO WY 053.0130.01351139R | txt RCD LW 33 pc | Fro A B2C O ¥ 0130. 0135 /139N | txt R B* D LW 1. 565. 700 pc

dcf 15sq || °cf Dn 10,12 (Gn 17,19; 26,24; Is 41,10.14) || ?!Nu 6,3 (Jdc 13,4sq; 1 Sm 1,11) || 13/%4cf MI 3,1.22sqq; Sir 48,10 || 5cf Gn 15,8 | 1516¢f 4
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[no. 2] Matt. 1.1 — Mark 1.1 — Luke 1.5-25 - John 1.1-18 2

II. INTRODUCTION

2. The Promise of the Birth of John the Baptist

Matt. Mark Luke 1.5-25 John

5In the days of Herod, king of Judea, there was a priest named Zechariah,? of the division of Abijah;

and he had a wife of the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. 6And they were both righteous before
3 God, walking in all the commandments and ordinances of the Lord blameless. 7But they had no 3
child, because Elizabeth was barren, and both were advanced in years.

8 Now while he was serving as priest before God when his division was on duty, 9according to the custom of the
6 priesthood, it fell to him by lot to enter the temple of the Lord and burn incense. 10And the whole multitude of 6
the people were praying outside at the hour of incense. 11And there appeared to him an angel of the Lord stand-
ing on the right side of the altar of incense. 12And Zechariah was troubled when he saw him, and fear fell upon
9 him. 13But the angel said to him, “Do not be afraid, Zechariah, for your prayer is heard, and your wife Elizabeth 9
will bear you a son, and you shall call his name John. 14And you will have joy and gladness, and many will rejoice
at his birth; 15for he will be great before the Lord, and he shall drink no wine nor strong drink, and he will

12 be filled with the Holy Spirit, even from his mother’s womb. 16And he will turn many of the sons of Israel to 12
the Lord their God, 17and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn

the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the just, to make ready for the
15 Lord a people prepared.” 18And Zechariah said to the angel, “How shall T know this? For I am an old man, 15
and my wife is advanced in years.” 19And the angel answered him, “I am Gabriel, who

stand in the presence of God; and I was sent to speak to you, and to bring you this good news. 20And behold,
18 you will be silent and unable to speak until the day that these things come to pass, because you did not believe 18
my words, which will be fulfilled in their time.” 2And the people were waiting for Zechariah, and they won-
dered at his delay in the temple. 22And when he came out, he could not speak to them, and they perceived that
21 he had seen a vision in the temple; and he made signs to them and remained dumb. 23And when his time 21
of service was ended, he went to his home. 24After these days

his wife Elizabeth conceived, and for five months she hid herself, saying, 25‘Thus the Lord has done to me
24 in the days when he looked on me, to take away my reproach among men.” 24

5 a certain priest A R | Zacharias A R | of the course AR | Abia A | his wife was of A | 7 they both were now well stricken in years AR || 8 And (Now R) it
came to pass, that (- R) while he executed the priest’s office before God in the order of his course A R || 9 priest’s office, his lot was to A R | burn incense when he
went into the temple of the Lord A || 10 time A || 13 Fear not AR | supplication R || 15 before] in the sight of AR | he] - A | drink neither A | Ghost A R! ||
17 him] his face R | Elias A | to walk in the wisdom R | prepared for him R || 18 Whereby shall A R | wife well stricken A R || 19 and am sent A | and to shew (bring
R) thee these glad (good R) tidings. AR || 20 be dumb A | not able A R | things shall A R | be performed, A | their season AR | 21 waited A | they (- A) marvelled
while (that A) he tarried (+ so long A) AR || 22 and] for A | continued making signs unto R | beckoned unto A | speechless A || 23 And it came to pass, when (that,
as soon as A) the days of his ministration were accomplished (fulfilled R), he departed to his own (unto his R) house. AR | 24 those days A || 25 dealt with me A |
wherein he A R

b Greek Zacharias || 5: Mt. 2.1; 1Chron. 24.10; 2Chron. 31.2 || 9: Ex. 30.7 || 11: Lk.2.9; Acts 5.19 || 13: Lk. 1.30,60 || 15: Num. 6.3; Lk.7.33 || 17: Mt. 11.14; 17.13;
Mal. 4.5 || 18: Lk. 1.34 || 19: Dan. 8.16; 9.21; Mt. 18.10 | 25: Gen. 30.23; Is. 4.1
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3 Matth. 1,1 - Marc. 1,1 - Luc. 1,26-38.39-56 — Ioh. 1,1-18 [nr. 3.4]

3. Annuntiatio nativitatis Christi
Ankiindigung der Geburt Jesu The Annunciation

Matth. | Marc. Luc. 1,26-38 Ioh.

26°Ev 8¢ 1@ pnvi 1@ £kt aneotdAn O dyyehog Tofpiid Fand 1ob Oeob eig mOMv tiig FLaMAaiog BH Svopa
Noafaped™ 27npdc mapfévov Tépvnotevpévny avdpt @ dvopo ‘locne &€ oikov T Aavid kai 10 Ovopa Tfig
napbévov Mopiap. 28kai eloel@mv T mpdg adthyv elnev: yoipe, kexapltwpévn, 6 kOplog petd cod F. 291 8¢ T
gni t® AOyo Sietapdydn xai Siehoyilero T motandg £in O domacudg odrog. 3Oxai elmev 6 dyyehog avri
un eoPod, Mapidy, ebpec yap xépv mapd 1@ Be®. 3kai i5od cuAARuYY &v yaotpl kai €€ viov kal kulécelg
70 dvopa adtod "Incodv. 3200t0¢ EoTatl péyag kai viog dyictov kKANBRoeTan Kai ddoel adtd kbplog 6 Bedg TOV
0povov Aavid tod matpdg adtod, 33kai Bacirievsetl Eni tov oikov “lukmp gig Tovg aidvag kai tiig Buciieiag av-
10D obK Eotal Téhog. 34einev 8¢ Mapian mpog tov dyyelov: mdg Eotal Todto, énel dvdpa ov yivhokm; 3SKai
anoxpifeic 6 dyyerog einev adti - mvedpa dylov Eneleboetar &ni of kol dvvapig dYicTov EMCKIAGEL GOoL” S10
kol 10 yevvapevov T dylov kAnOncetatl viog Beol. 36kai idov "EAicdfet f| cvyyevig cov kai adtn Touveilneev
viov &v yipet adTic kai obtog umy £ktog &otiv adTi T KaAovpévy oteipa” 376tL odk Gdvvatfcel mapd (tod
0cod) miv phpa. 38einev 8& Mapidp: idov f S0OAN kvpiov* yévoltd pot katd t6 Piipd cov. kai Fanirbev

an’ advtiic 6 dyyelog.

26 Tuvto ACD ® 0539 | txt RBLW W 0130 /-3 565. 700. 892. 1241 pc | Flovdaiag R* (pc) | OD ® 27 TMuepvnotevpevny X2 B2 C O W 053. 0135 /1-139)%; Or Eus
Epiph | pepvnopevny D | rxt R*2 A B* LW pc | T(2,4) kut natplag X C L f! 28. 700. 1424 al; Eus ® 28 To ayyehog A C D 053 f13 9)? latt syP-h boPt (R A al: add p.
avt.) | txt BLW © = W f1 565. 1241 pc sa boPt; Epiph | T (42) evAoynuevn ov ev yovai&tv A C D © 053. 0135 /13 IN latt syP-h bomss; Eus | rxt X BLW ¥ ! 565. 700. 1241
pcco @ 29 Tidovca A C @ 053.0130.0135 13 9N lat syP" boPt | akovcacu 1194 vge! | txt X BD LW ¥ ! 565. 1241 pcsa bort | Tev eavtn D 28 pc bo™s | gv eavtn
Aeyovoa W 33.892. 1241 pcsyPme @ 35 Tek gov C* © f1 33 pcace (r!) vgel sy?; Ir'at Tert Ad Epiph @ 36 Mouveiknouia A C D © ¥ 053. 0135 f1-13 9%; Cl Epiph | rxt
XRBLWZ 565 892pc @ 37 (tw 0ew X2 A C O W 053. 0135 (D139 syp-h | rxt R* B (S D) LW Z 565 pc @ 38 Taneotn D

Scf 10sq || 5/6cf Is 7,14; Gn 16,11; Jdc 13,3.5 || 7cf Is 9,6; 2Sm 7,12-16; Mch 4,7; Dn 7,14 | 10sa¢f 5 || 1isacf Gn 18,14

4. Visitatio Mariae
Maria bei Elisabeth Mary’s Visit to Elizabeth

Matth. | Marc. Luc. 1,39-56 Ioh.
39°Avaotico 88 Mapiap &v toig fuépalg tavtalg Emopevdn eig v Opelvnyv petd omovdiig eig molv ‘lodda,
40kai eiocfilOev gig 1OV olkov Zayapiov kai nondoato v 'EMcdBer. 41 kal &yéveto d¢ fikovoev ST0v doma-
oudv tiic Mapiag 1) "EAicaBet?, éokiptnoev T 10 Bpépog €v tf kohia adtfic, kai E&rAcbn nvedpatog ayiov 1
‘EModBet, 2xai favepdvnoev kpavyR ) peydAn kail elmev: eddoynuévn oL €v yuvaiély kai edbAoynuévog O
kapndc 1fic kothiog cov. Bkal ndlev pot Tovto iva EAON N untnp 100 KLpiov pov TPOG MEpE; 44idov yap ¢
&yéveto 1| VT 10D Gomacuod cov gig Td AOTA pov, €okiptnoev év ayaAAidoel t0 Bpépog &v i) Kollig pov.
45kl pokapia | motedocaca 811 Eotar teEAeiwoig T0ig AedaAnuévolg adti mopd Kupiov.
46Kai elnev TMoapiap:
Meyaldver 1 youy pov tov KOpLov,
4Txai NyoAriocey 1O mvebud pov Mént 1@ Bed 1@ cwtiipi pov,
411 gnéPreyey T Enl TV tansivooty Tiig 800ANG adToD.
180V yap anod tod vdv poakaplodoiv pe ndoal ai yeveai,
49611 énoinoév pot Mueydia 6 dvvatoc.
Kol dylov 10 vopa avtod,
S0kai 10 EAleog adtol feig yevedg kai yeveag)
T0ig @ofovpévolg adTOV.

41 S561-4 AC2WO053Msyh | txt RBC*DLOZ W f1:13565.892. 1424 pc | T (44) ev ayohhiaocel R* 565¢ pc syhme sams bo™s; (Hipp) @ 42 ravepwvnoev owvn A D
Y f19R; Cyr | aveBonoev ¢. R C O 053 f13 28. 33. 892. 1424 pc | txt BLW Z 565. 1241; OrPt @ 43 Tpe R2EACD LW W 053 /1139 | txt R* BO Zvid @ 46 Elisabeth
a bl; Irat Orlat-mss Nic | [- comm ¢j] @ 47 Fev D lat; Irlat @ 48 Tkupiog D @ 49 Mueyorewas R2ZACD2OZ W 053 /1139 e | txt R* B D* LW lat; Orlat @ 50 reig
yeveag yevewv A C2 D(*) © 053 O (a b c) syh; Orlat | eig yeveav kat yeveav R W f1:13 28, 700. 1424 al it; Cyr | ano yeveag €1g yeveav 565. 1241 pcsa | txt B C* LW Z vg bo

3cf6 || Scf3 || 7¢f12 || 9-24cf1Sm 2,1-10 || 19cf Hab 3,18 (Is 61,10); Ps 35,9; 24,5; 25,5; Sir 51,1; PsSal 3,6; 17,3 | ZZcf 1 Sm 1,11 (Ps 113,5sq); Ps 31,8; Gn
29,32 | ¢f 1Sm 9,16; 2 Sm 16,12; 2 Rg 14,26; Ps 9,14; 25,18; ¢f 19 || 2¢f 7 | cf Gn 30,13 | Z¢cf Ps 111,9 | 15/16cf Ps 103,13.17; 89,2
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[no. 3,4]

Matt.

Mark

Matt. 1.1 — Mark 1.1 — Luke 1.26-38,39-56 — John 1.1-18

3. The Annunciation

Luke 1.26-38

26In the sixth month the angel Gabriel was sent from God to a city of Galilee named Nazareth, 27to a virgin
betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David; and the virgin’s name was Mary. 28And he
came to her and said, “Hail, O favored one, the Lord is with you!”c 29But she was greatly troubled at the say-
ing, and considered in her mind what sort of greeting this might be. 30And the angel said to her, “Do not be
afraid, Mary, for you have found favor with God. 31And behold, you will conceive in your womb and bear a son,
and you shall call his name Jesus. 32He will be great, and will be called the Son of the Most High; and the Lord
God will give to him the throne of his father David, 33and he will reign over the house of Jacob for ever; and of his
kingdom there will be no end.” 34And Mary said to the angel, “How shall this be, since I have no husband?” 35And
the angel said to her, “The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow
you; therefore the child to be bornd will be called holy, the Son of God. 36And behold, your kinswoman Elizabeth
in her old age has also conceived a son; and this is the sixth month with her who was called barren. 37 For with God
nothing will be impossible.” 38And Mary said, “Behold, I am the handmaid of the Lord; let it be to

me according to your word.” And the angel departed from her.

27 espoused A || 28

¢ Other ancient authorities add “Blessed are you among women!” || d Other ancient authorities add of you || 30: Lk. 1.13 || 31: Lk.2.21; Mt. 1.21 || 33: Mt. 28.18;

Dan.2.44 || 34: Lk. 1.18 | 35: Mt. 1.20 || 37: Gen. 18.14

Matt.

Mark.

4. Mary’s Visit to Elizabeth

Luke 1.39-56

39In those days Mary arose and went with haste into the hill country, to a city of Judah,
40and she entered the house of Zechariah and greeted Elizabeth. 41And when Elizabeth heard the greeting
of Mary, the babe leaped in her womb; and Elizabeth was filled with the Holy
Spirit 42and she exclaimed with a loud cry, “Blessed are you among women, and blessed is the fruit
of your womb! 43And why is this granted me, that the mother of my Lord should come to me? 44For behold, when
the voice of your greeting came to my ears, the babe in my womb leaped for joy.
45And blessed is she who believed that there would be¢ a fulfilment of what was spoken to her from the Lord.”
46And Mary said,
“My soul magnifies the Lord,
47and my spirit rejoices in God my Savior,
48for he has regarded the low estate of his handmaiden.
For behold, henceforth all generations will call me blessed;
49for he who is mighty has done great things for me,
and holy is his name.
50And his mercy is on those who fear him
from generation to generation.

39 these days R | Juda A || 40 she] - AR | saluted AR | 41 And it came to pass (that A) when A R | salutation A R | Ghost A R! || 42 spake out A | lifted up her
voice R | loud voice A || 43 And whence is this to me AR || 44 lo, as soon as A | salutation A R | sounded in A | leaped in my womb A R || 45 that] for there shall
be A R | performance A | those (the R) things which were told (have been spoken to R) her AR || 47 hath rejoiced A R || 48 looked upon R | from henceforth A R I

49 to me great things; AR || 50 is unto generations and generations on them that fear him R

e Or believed, for there will be || 42: Lk. 11.27-28 || 46-55: 1Sam. 2.1-10 || 47: 1Tim. 2.3; Tit. 2.10; Jude 25

John

the angel A | came in A R | Hail, thou that art highly favoured, A R | full of grace C | + blessed art thou among women. A || 29 And when she
saw him A | greatly] - A | at his A | and cast AR | manner of salutation A R | should be A | 31 bring forth AR | 32 the Highest A | 34 shall] can T' | since]
seeing 1 know not a man AR | 35 Ghost A R! | the Highest A | wherefore R | + also A R | that holy thing which shall be born of thee A | that which is to be born
R! ! the holy thing which is begotten R2 | holy] - A R? | 36 cousin A | 37 no word from God shall be void of power. R || 38 I am] - AR | let it be] be it AR

John
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4 Matth. 1,1 - Marc. 1,1 - Luc. 1,57-80 - Ioh. 1,1-18 [nr. 5]

Matth. | Marc. [Luc. 1,39-56] Ioh.

SI’Enoinoev kpdtog &v Bpoyiovt adtod,
dieckopmicev dnepneavovg dravoiq kapdiog adTdv*
S2xaBeihev duvdotag Gnd Bpovev Kai Byncev Tanevolg,
S3newvdvrag évémAnoev dyaddv koi mAovtodvrag EEanécteiley KevoUg.
S4avtehafeto Topond mardodg adtod,
pvnobijvar éAéovg,
S5kabmg EAaAncev npog Tovg Tatépag HUAY,
1@ ‘ABpadp kol 1@ onéppott avtod feig Tov aidva).

56"Epetvev 8¢ Mapiap ovv adtij Fdg piivog tpeic, kai dnéctpeyey eig 1ov olkov adtfic.

55 fewg awwvog CW¥ f1:13 700. 1241. 1424 pm vgmss @ 56 Fwoer A C O 139 | - D peitsa bot; Orlat | txt R BLW Z W f1 565 pc

17U8ct Ps 89,11 (2 Sm 22,28); Ps 118,15; 18,28; Jr 32,17 (39,17 LXX) || 29¢f Ez 21,31 (Ps 147,6; Job 12,19; 5,11; 1Sm 2,7); Sir 10,14; ¢f 11 || #0cf Ps 107,9 (Ps
34,11; 1Sm 2,5) || 24/22cf Is 41,8sq; Ps 98,3 | 23/2¢cf Mch 7,20; 2 Sm 22,51 (Gn 17,7; 18,18; 22,17)

5. Nativitas Ioannis
Geburt Johannes des Tiufers The Birth of John the Baptist

Matth. | Marc. Luc. 1,57-80 Ioh.

STTH 88 "EModfer énAnodn 6 xpovog 1ol tekelv adtv kai &yévvnoev vidv. 8xai fikovcav oi mepiokor kai
ol ovyyevelg abtiig 811 gueyalvvev kOplog 10 EAeog adtod pet’ adtiig koi cuvéxatpov adtil. S9Kai dyéveto
év i} Muépa i 6y36M AABov mepitepeiv 10 mardiov kai EkdAovv adtd &mi @ Ovopatt Tob mMATPOC adTOD
Zoyxapiav. 0kai dmokpifeica 1) pfitnp adtod elnev* odyi, GAAL KANOHoetar T “Iodvvng. 6lkai elnav npdg adtiv
811 oddeig oty €k Tfig ouyyeveiog cov 8¢ kareital (1@ dvopaTL TOOT®. 628vévevov 8¢ T® matpi adTod 1O Ti v
0¢Lor xareloBar adto. G3kai aithoag mvakidiov Eypayev OAéyav: Todvvne dotiv T Svopa adtod. fkai £000-
pacav mavteg. 64ave@ydbn &6& 10 otopo adTod mapayxpfipa kai 1 YAGooo) adtod, koi EAGAEL £OAOYHV TOV
Beov. 65Kai &yéveto &ni mavrag @oBog T tovg meprotkobvrag adtovg, ki &v SAn T dpewvii tiic Tovdaiog Sie-
Aakeito Ondvra 1d PpAuata tadta, 66kai Eevio mavieg of dkovoavieg &v tii kapdig adtdv Aéyovtec® Ti Gpa
10 nadiov todto Eotan; kai Oyap xeip kvpiov O1 AV pet’ adTod.
67Kai Zayapiag 6 matip adtod &nAAcOn nvedpazog dyiov kai f énpoehtevoey Afymv)
68 EbAoyNntog Okiplog 6 Bedg tod ‘Iopafi,
611 éneokéyato kai £moincev ATpGIY 1@ Aad adtod,
kai fiyetpev képag cotnpiag Huiv
£€v T oik® Aavid T naidoc adtob,
0xabag EMdAncey d1d oTopATOg MRV Gyinv dn’ aidvog TpoenTdYV adtod),
TTowtnpiav &€ &xBpdv AUMV Kal &k XELPOG TAVIOV TOV HIGOVVTGOV fudc,
72rotficat EAeog HeTd T®V maTEPV UMY
Kai pvnodijvar dtabnkng ayiag adtod,
738prov &v dpoocev npdc APpadp OV TaTépa HUGVY,
700 dobvat fiuiv 74deoPag &k xelpdg MéxBpdv Pucbévtog
Aatpedely adtd 75&v 6c16TNTL Kai Sikatoovvy
évamiov adtod macaig taic Huéparg) T Hudv.
76Kai ov 8¢, nardiov, mpoentng dyictov kAndHon
npomopebon yap Mévaniov kupiov Erodoal 68obg adTob,

S9(31 AOWOS3f19 | txt RBC (D) LW = 1333, 565. 892. 1241 pc  ® 60 Tto ovopa avtov C* D pc boPt @ 61 fto ovopa tovto D @ 63/64 OD pcesys | Tto R
AB2CD WO Y053 (11390 | txt P4 B* L = 565. 700 pc | ( (Mc 7,35) kat cavpacay ... napaypnua kot eAdn o decuog Tng YAwoong f1 pc | kai mapaypnua eAvdn 1
YAoooa avtov kat gdavpacay mavieg: avenxdn ¢ 1o ctopa Dab (sy?) @ 65 Ttoug akovovtag tavta kat @ arm | OR* L 1241, 1424 pcsysP bomss @ 66 OA C2 ®
053. 0130 113 N syPh | txt P4R B C* D LW W 565 pc latt syhmeco | O1D itsys? @ 67 (ettev D  ® 68 OSP4 W it vgst syssamss; IrCyp @ 69 Tto A R ©® ¥ 053. 0130.
013590 | txt PAvidRBC DLW f173 28, 33. 565. 700. 892. 1241 pc | Ftov A CR © W 053. 0130. 0135 f1-139R ! 1xr PIRBDLWS565.892pc @70 (256134 Dit; Irlat !
1-465 R W; Eus | twv ay. tov arn at. npo@. av. A C © ¥ 053. 0135 1 9N ! 1xt PIBLRAOI30S1333pcvg @ 74 FexBpwv nuov D 33 pc; Ordt | 1oy ex0p. nuov A C
(K)R © ¥ 053.0135. 017790 | txt R BLW (0130) f1-13 565. 892 pc Be; Ir  ® 75 (mucag tac nuepac X A CD R © ¥ 053. 0130, 0135. 0177 f1139R; Or | txt PAVIABLW
565 pc | Ttng {wng I' © 053 f1-13 28, 1424 pmsys; Or @ 76 Mmpo npocwnov A CD L R © ¥ 053. 0130. 0135 113 N sy | 1xt P4 R B W 0177 pc; Or

12ct Ps 41,14; 72,18; 89,53; 106,48 || 13¢f29 | cf Ps 111,9 || 14/15¢f Ps 18,3 (2 Sm 22,3); 132,17 (1 Sm 2,10); Ez 29,21; Ps 89,25; Sir 51,12 (hebr.) || 6cf 2 Rg 17,23 ||
7cf Ps 106,10; 18,18 (2 Sm 22,18) || Z8cf Mch 7,20 | 9cf Ps 105,8; 106,45; Lv 26,42; Ex 2,24; Gn 17,7 || 20/21ct Jr 11,5; Mch 4,10; 7,20; Gn 22,16sq; 26,3; Ps
105,9sqq || 25cf M1 3,1; Is 40,3
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[no. 13]

Matt. 3.1-6
11.10; 4.17

11.10 (no. 107, p. 98)

10“This is he of whom it is written,

‘Behold, I send my
messenger before
thy face,

who shall prepare thy way

before thee.”

cp.v.3

(no. 11 2.22-23 p.11)

1In those days

came
John the Baptist, preaching
in the wilderness of Judea,

2“Repent,
for the kingdom of heaven is at
hand.” 3For this is he who was

Matt.:

Matt. 3.1-6 — Mark 1.2-6 — Luke 3.1-6 — John 1.19-23

III. PREPARATION

13. John the Baptist

Mark 1.2-6
1.14-15

(no.1 1.1 p.1)
2As it is written in
Isaiah the prophet,t
“Behold, I send my
messenger before
thy face,
who shall prepare thy way;

3the voice of one crying in the
wilderness:

Prepare the way of the
Lord,

make his paths
straight -’

4John
the baptizer appeared ¢
in the wilderness,

preaching a baptism of repentance
for the forgiveness of sins.
cp.v.2

1 cometh R || 2 And (- R) saying repent A R
Mark: 2 even as R | in the prophets A | way before thee A || 3 Make ye ready R || 4 John did baptize in A | John came, who baptized in R | and preach A | and prea-

ched R | the baptism A R | for the] unto R | remission A R

Luke: 1 tetrarch of Ituraea and of the region of Trachonitis, and Lysanias the A || 2 Annas and Caiaphas being the high priests A | Zacharias AR | 3 he came AR |
country A | round about R | the] - AR | a] the A R | for the] unto R | remission A R
John: 19 witness R | record A || 20, and denied not AR |, and he confessed R || 21 Elias A | that prophet A | 22 They said therefore R | then} - R

Matt.: 2: Dan. 2.44; 4.17; Mt. 10.7

Luke 3.1-6
7.27

7.27 (no. 107, p. 98)

27“This is he of whom it is written,

‘Behold, I send my
messenger before
thy face,

who shall prepare thy way

before thee.”

cp.v. 4

1In the fifteenth year of the

reign of Tiberius Caesar,

Pontius Pilate being governor

of Judea, and Herod

being tetrarch of Galilee,

and his brother Philip

tetrarch of the region of Ituraea
and Trachonitis, and Ly-

sanias tetrarch of Abilene,

2in the high-priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God
came to John the son of Zechariah
in the wilderness; 3and he went into
all the region about the Jordan,
preaching a baptism of repentance
for the forgiveness of sins.

4As it is written in the book

12

John 1.19-23

cp. v.23b

(no.1 1.1-18 p. 1)

19And this is the testimony of
John, when the Jews

sent priests and Levites

from Jerusalem to ask

him, “Who are you?”’ 20He
confessed, he did not deny, but
confessed, “I am not the Christ.”
21And they asked him, “What
then? Are you Elijah?” He said,
“Iamnot.” “Areyoutheprophet?”’
And he answered, “No.” 22They
said to him then, “Who are

Mark: b Other ancient authorities read in the prophets || ¢ Other ancient authorities read John was baptizing || 2: Mal. 3.1 || 3:1s.40.3 || 4: Acts 13.24
Luke: 1: Lk.23.1;9.7; 13.31; 23.7 || 2: Jn. 18.13; Acts 4.6; Mt. 26.3; Jn. 11.49
John: 19:Jn. 1.6 |l 20: Jn. 3.28 || 21: Mt. 11.14; 16.14; Mk. 9.13; Mt, 17.13: Deut. 18.15,18
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13

[Matth. 3,1-6]

Oeig d1a "Hooilov t0od mpoentov

Aéyovrog®

Dpovn Bodviog &v tij épn-

o' £tolpacate TRV 030V
Kvpiov,

OlghBeiag moireite tag tTpi-
Bovg avtov.™

4adtog 8¢ O ‘lwdvvng elxev 1o
gEvdupa adtod Ao TPIX®V Koun-
Aov kai {ovnv depuativny mepi
myv doeLY adtol, /| 8¢ Tpoe™n AV
avtod akpideg xoai péAL dypilov.
S10te &EegmopeveTo WPOg adTOV
‘Iepocdivpa kai naoa 1 "lovdaia
xai mdoa 1) mepixwpog tod ‘lop-
davov, Sxai éBarntilovto &v 1@
‘lopdavy ©Omotap® OR  adTod
¢Eopoloyovuevol TG Guaptiag
adTdV.

cf.v. 4

4,17 (nr. 32, p. 29)

17°Ano tote ipEato 6 'Incovg knpvGGELY

petavoeite fiyyikev yap N Bacideia t@dv ovpavdv.

Matth.: 3 Osys er O! k sy®

syt sa bopt |

Luc.: 4 fupwv D | @ Bew nuov (r!) sys-c-p

Matth. 3,1-6 - Marc. 1,2-6 - Luc. 3,1-6 - Ioh. 1,19-23

[Mare. 1,2-6]

cf.v.3

cf.v. 1

cf.v.6

Skal &Eenopeleto mPOg adTOV

naoa N ‘Tovdaia ydpa
xai ot ‘Ieposoivpital Taves,

xai éBarrtifovro (O’

avtod &v 1® ‘lopdavny motau®d’
¢Eopoloyoduevol TaG Guaptiag
avt@v. 67kai v 6 "Tadvvng &v-
dedvpévog Mpixag kapuniov Bkai
{odvnv deppativnv mepi v O-
GeLV avtod kai écbinv dkpidag
xai péAL dyplov.
(nr.16 1,7-8 p.14)

[Luc. 3,1-6]

A0ywv Hoalov 100 mpoentouL®

povh Bodvtog £v Tt £pn-

H®*° £TOlpdoote TRV 080V
Kvpiov,

gvBeiag moreite Ttag Tpi-
Bovg Favtob*

Sraca  @apayg mAnpwOn-
CETAL

xai mav O6po¢c xai
tanelvodnoetat,

kail Eotal Td okoAid €ig Med-
feiav

kol ai Tpayxeiat €ig 680V¢g
Agiag:

6kai Syetal mica capg 1o
cotnplov tod Oeod.

Bovvog

[nr. 13]

[Ioh. 1,19-23]

Sddpev toig mEpyaoV Muag: Ti
Aéyelg mepi ceautod; 22 Een” EYm
oovn Podvtog &v T £pn-
pe: gvbovarte v 680v
Kvpiov,

kabawc elnev "Hoalag & mpoon-
mge.
(nr.16 1,24-28 p.14)

1,14-15 (nr. 30.32, p. 28.29)

xai Aéyswv*

14 Mera 8¢ 10 mapadodijvar 1ov 'lwavvnv fABev 6 'Incoig elg v
FaAlaiav xnpdcowv 10 ebayyéliov tod Beod Skui Aéywv 611 me-

aAApotal & ka1pdg kai Nyyikev 7| Baciieia tod Oeod * petavoeite kai

mioTebEte v 1@ EVAYYEAW.
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